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Purim Unmasked – Shiur #1 
Rav Hutner’s Pachad Yitzchak on Purim Ch. 1 – Outline 

 חלק א 

a) Sefer Bamidbar – Parshat Balak – 24:20 

ָ ֔אֶת־עֲמָל   ֙וַי ַרְא ש   ל֥ק וַי ִּ ָ אֹמַ ֖א מְש  ִּ ֑וֹ וַי  אש  ם֤ר ר  וֹיִּ ית֔עֲמָל   ֙ית ג  ד׃֥וֹ עֲד  ֖ק וְאַחֲרִּ י אֹב ֵֽ  

He saw Amalek and, taking up his theme, he said: A leading nation is 

Amalek; But its fate is to perish forever. 

The times of the Mashiach is a time of תיקון – rectification/fixing for the 

 .עמלק this by definition means the undoing/eradication of – אומות העולם

The two clauses within the pasuk are interconnected – cause and effect – 

because Amalek was the first (nation) to war against Am Yisrael, that’s why 

it will meet its demise at the end of days.  

b) Devarim 6:4 

ל ה' אֱלֹ קינו  ה' אֶחָ ד רָא  ש ְ מַ ע יִּ ְ  ש 

הו א אֱלֹ  .ה' אלהינו ה' אחד ֶ ה, וְלאֹ אֱלֹ קה' ש  ָ הְיוֹת קינו  עַת  יד לִּ וֹת, הו א עָתִּ י הָאֻמ 

פָה  ים ש ָ ֹךְ אֶל עַמ ִּ י אָז אֶהְפ  אֱמַר )צפ' ח'( כ ִּ ֶ נ  ֶ ם ה' אֶחָד, ש  ש   ָם ב ְ קְראֹ כֻל  רָה לִּ בְרו 

מוֹ אֶחָד  זכריה י"ד ה', וְנֶאֱמַר ְ הְיֶה ה' אֶחָד ו ש  י וֹם הַהו א יִּ ַ  ב 

 means, The Lord who is now our God and not the God of the other ה׳ אלהינו ה' אחד

peoples of the world, He will at some future time be the One (sole) ה׳, as it is said, 

(Zephaniah 3:9( “For then I will turn to the peoples a pure language that they may all 

call upon the name of the Lord", and it is further said, (Zechariah 14:9( “In that day shall 

the Lord be One (אחד) and His name One" (cf. Sifrei Devarim 31:10). 

לק בח  

c) Shemot Ch. 17 

ם  ח חֶם עִּ לָּ לֵק; וַיִּ -וַיָּבאֹ, עֲמָּ
ם. ידִּ פִּ רְׂ אֵל, בִּ רָּ שְׂ  יִּ

8 Then came Amalek, and fought with 
Israel in Rephidim. 

חַר-וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל  ט עַ בְׂ הוֹשֻׁ -יְׂ
לֵק;  חֵם בַעֲמָּ לָּ צֵא הִּ ים, וְׂ שִּ נוּ אֲנָּ לָּ

9 And Moses said unto Joshua: 'Choose us 
out men, and go out, fight with Amalek; 
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ב עַל צָּ י נִּ נֹכִּ ר, אָּ חָּ ה, -מָּ עָּ בְׂ ראֹש הַגִּ
אֱלֹ י.קוּמַטֵה הָּ דִּ יָּ  ים, בְׂ

tomorrow I will stand on the top of the hill 
with the rod of God in my hand.' 

d) Shemot Ch. 18 

יָּן, חֹתֵן   א דְׂ רוֹ כֹהֵן מִּ תְׂ מַע יִּ שְׂ מֹשֶה, אֵת וַיִּ
ל ה אֱלֹ-כָּ שָּ אֵל קִּ אֲשֶר עָּ רָּ שְׂ יִּ מֹשֶה, וּלְׂ ים לְׂ

י  עַמּוֹ:  יא -כִּ אֵל, -אֶת 'ההוֹצִּ רָּ שְׂ יִּ
ם. יִּ רָּ צְׂ מִּּ  מִּ

1 Now Jethro, the priest of Midian, 
Moses' father-in-law, heard of all that 
God had done for Moses, and for Israel 
His people, how that the LORD had 
brought Israel out of Egypt. 

 

e) Mishlei/Proverbs Ch. 19 

ַ ֣ל   פֶ ֭ץ ת  ה ו  ֶ י יַעְרִּ ֣כ  עַת֥וֹן יָבִּ ֗נָב֝יחַ לְ ֥ם וְהוֹכִּ ֑תִּ ׃ין ד ֵָֽ  

Beat the scoffer and the simple will become clever; Reprove an intelligent 

man and he gains knowledge. 

f) Shemot Rabba 

תְרוֹ  "דבר אחר מַע יִּ ְ ש  לץ תכה ופתי יערים וכן הוא    משלי יט, כה  הדא היא דכתיב "וַי ִּ

בענוש לץ יחכם פתי עמלק ויתרו היו בעצה עם פרעה כשראה יתרו   שם, כא  אומר

עולם הזה ומן העולם הבא תוהא ועשה תשובה  שאבד הקדוש ברוך הוא את עמלק מן ה

   שכן כתיב למעלה כי מחה אמחה את זכר עמלק ואח"כ וישמע יתרו.

 חלק ג'

g) Mishlei 27:21 

סֶף וְכ֭ף לַ ֣מַצְר   ֶ וֹ׃֣יש  לְפִּ ֗אִּ ֝ב וְ ֑ו ר לַז ָהָ ֣כ   י מַהֲלָלֵֽ

For silver—the crucible, for gold—the furnace, And a man is tested by his 

praise. 

h) Rabbeinu Yonah Shaárei Teshuva 

o פירושו, מעלות האדם לפי מה    מצרף לכסף, וכור לזהב, ואיש לפי מהללו  משלי כז כא  ונאמר

ובים והחכמים והצדיקים, תדע ובחנת כי איש טוב הוא אם הוא משבח המעשים הט :שיהלל

ושורש הצדק נמצא בו, כי לא ימצא את ליבו רק לשבח את הטוב והטובים תמיד בכל דבריו, 

ולגנות את העבירות, ולהבזות בעליהן, ואם ייתכן כי יש בידו עוונות נסתרים, אבל מאוהבי  

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%99%D7%98_%D7%9B%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%9B%D7%94_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%9E%D7%A9%D7%9C%D7%99_%D7%9B%D7%96_%D7%9B%D7%90
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והמשבח מעשים מגונים, או מהלל  .הצדק הוא, ולו שורש בבחירה, והוא מעדת מכבדי השם

 .רשעים, הוא הרשע הגמור, והמחלל את עבודת השם יתברך

 

Rav Hutner: Who is more worthy of our praise and recogntion? Someone who learns 

Torah regularly but is enamored with the rich and famous – or a simple person, not 

so learned, who wants to be in the company of Torah scholars?  

 חלק ד

o Man possesses an inner drive to negate that which is important and 

essential. This is called כח הליצנות – the power of scoffing/making light of… 

o Opposite: כח ההילול – the power of praising 

o Even a fter considering a given person’s תכח ההילול , where is it directed?  

o Where does כח ההילול of שקר/lies exist in its full glory? Avoda Zara – 

idolatry. Therefore, Chazal permit ליצנות of Avoda Zara. 

 חלק ה

 importance/חשיבות of Avoda Zara is geared to the enhancement of ליצנות

in the world.  ליצנות pushes off one hundred rebukes 

i) Mishlei 9:8 

ן֭וֹכַח ל  ֣אַל־ת   ֶ נָאֶ ץ פ  ש ְ ָ הוֹכַ ֑־יִּ ׃֗חָכָ ֝ח לְ ֥ך  ָ ך  ם וְיֶאֱהָבֵֶֽ  

Do not rebuke a scoffer, for he will hate you; Reprove a wise man, and he 

will love you. 

j) Talmud Yevamot 65b 

ואמר רבי אילעא משום ר' אלעזר בר' שמעון כשם שמצוה על אדם לומר דבר הנשמע כך  

אל   משלי ט, ח  א אומר חובה שנאמרמצוה על אדם שלא לומר דבר שאינו נשמע רבי אב

 תוכח לץ פן ישנאך הוכח לחכם ויאהבך 

/Proverbs.9.8
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The Gemara cites other statements made by Rabbi Ile’a in the name of Rabbi Elazar, son of Rabbi 

Shimon. And Rabbi Ile’a said in the name of Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon: Just as it is a 

mitzva for a person to say that which will be heeded, so is it a mitzva for a person not to say 

that which will not be heeded. One should not rebuke those who will be unreceptive to his 

message. Rabbi Abba says: It is obligatory for him to refrain from speaking, as it is stated: “Do 

not reprove a scorner lest he hate you; reprove a wise man and he will love you” (Proverbs 

9:8). 

 k) Devarim Ch. 25 חלק ו

ר־עָש ָ ת ֛וֹר א  ֕ כָז  ֶ ד ֶ ֑עֲמָל  ֖ ה לְךָ ֥אֲש  ַ אתְכֶ ֖ק ב  צ  ם׃֥רֶךְ ב ְ יִּ צְרֵָֽ מ ִּ ם מִּ  

Remember what Amalek did to you on your journey, after you left Egypt— 

רְך  ֨אֲש    ד   ֜ ר ק ָֽ ךְ ֗ב ַּ ךָ ֤וַיְזַנ    ר  לִּ ֙ ב ב ְ ָ חֱש  ֶ ל־הַנ  ָ חַרֶ ֣כ  ָ ֔ים אֵַֽ ים׃ ֖א יָר  ֥עַ וְלֹ ֑ף וְיָג  ֣ה עָי  ֖יךָ וְאַת  א אֱלהִֵֹּֽ  

how, undeterred by fear of God, he surprised you on the march, when you 

were famished and weary, and cut down all the stragglers in your rear. 

k) Rashi (there) 

"אַ  ..אשר קרך בדרך ים   — ד ָ אִּ וֹת יְר  הָיו  כָל הָאֻמ  ֶ יחָתְךָ, ש  רְתִּ ירְךָ מ  ִּ פְש  נְךָ וְהִּ ֶ נ  וֹן קֹר וְחֹם, צִּ לְש 

י ָה   רִּ ל ב ְ ָ ין כ  א  ֶ י רוֹתַחַת ש  טִּ ָ ל לְאַמְב  ָ ים; מָש  רִּ יל וְהֶרְאָה מָקוֹם לַאֲח  תְחִּ כֶם ו בָא זֶה וְהִּ ָ ם ב  ָח  ל  לְהִּ

ד  יר  י  יְכוֹלָה ל  פְנ  רָה  אוֹתָה  ב ִּ ק  כְוָה ה  נ ִּ ֶ ִּ ש  , אַעַ"פ  ַעַל אֶחָד קָפַץ וְיָרַד לְתוֹכָה  י  לִּ א בֶן ב ְ ָ , ב  תוֹכָה  ב ְ

ים )תנחומא( רִּ   :אֲח 

Yet another explanation is that it is connected in meaning with the expression קור in the 

phrase קור וחום “cold and heat” and it means: he made you cold and lukewarm after the 

boiling heat you had before. For all the nations were afraid to war against you and this 

one came and began to point out the way to others. A parable! It may be compared to a 

boiling hot bath into which no living creature could descend. A good-for-nothing came, 

and sprang down into it; although he scalded himself he made it appear cold to others 

(Midrash Tanchuma, Ki Teitzei 9). 

 חלק ז'

Tying it altogether: Returning to the original pasuk in Parshat Balak – what is the 

connection between Amalek being the first antisemitic nation and the fact that 

they will meet their demise? 
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